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Study on the Satyadvayavibhanga (I ) 

Ritsu AKAHANE 

The SDK and the SDV of Jnanagarbha are found only in the D & C, and not in the P, 

G or N Tibetan bsTan 'gvurs. Strangely enough, however, these two texts are nevertheless 

mentioned in the catalogue of all five canons. On the other hand, the Tibetan title of the 

SDV is bDen pa gnvis i'nam par 'bved pa'i 'grel pa (we shall call it Title A), but in the cata-

logues it is registered under another title, namely bDen pa gnvis riiam par gtan la dbab pa 

(Title B). How can we analyse this discrepancy? There are still several problems to be elu-

cidated concerning these important texts of Jnanagarbha. 

The aim of the present paper is to examine the following three points concerning the 

SDK & the SDV : 

(1) The number of slokas in the SDK. 

(2) The title of the SDV : When did Title B begin to be used? 

(3) The incompatibility of the catalogue and its contents concerning the SDK & the 

SDV in the P, G and N editions. 

(1) It is not certain whether the SDK was written independently from the SDV. Ac-

cording to S. Matsumoto' , SDK in the D & C was extracted from the SDV, because there 

is an extra pada between k° 26 and k° 27 in the SDK, and this extra pada is exactly the 

same sentence that is found just after ko 26-cd in the SDV. I basically agree with Matsumoto 

on this point. This means it is very doubtful that the SDK was correctly extracted from the 

SDV, because it was not extracted by the author, Jnanagarbha, himself, but by another 

person probably in Tibet. We also have to pay attention to the fact that the catalogues of 
the different bsTan 'gvur give at least three different numbers of slokas for the SDK : 46 

according to the D & C, 37 2' according to the lHan dkar ma (or .Dan dkar ma) catalogue 

(9th century), and 273' according to the catalogue contained in the Bu ston chos 'bvung (com-

posed in 1322). In other words, the SDK in the D & C has nine more slokas than. in. the lHan 

dkar ma catalogue, and nineteen more than in the Bu ston chos 'bvung. We have never seen
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such a big difference concerning the sloka numbers of a text between the lHan dkar ma cata-

logue and the cata-logue in the Bu ston chos 'bvung : most of the sloka numbers of other 

texts are either exactly or approximately the same in these two catalogues. 

Moreover, it is difficult to determine which number (46, 37, or 27) is the original 

one. First of all, the number 46 in the D & C is doubtful, due to the extra pada, mentioned 

above. The number 27 mentioned in Bu ston chos 'bvung is probably too small. 4) It is, 

therefore, more prudent to accept the number 36 of the lHan dkar ma catalogue, because 

this is the oldest presently available catalogue. Probably nine extra slokas were later mis-

taken as original slokas and were inserted in the D & C editions of the SDK. 

In this case, too, it is difficult to decide which slokas are the extra slokas in the SDK. 

But, we can say at least that the last five slokas of the SDK were not original ones, because 

these five slokas also appear as the last five slokas of the SDV, and there is no comment on 

these slokas in the SDV, although all the other slokas in the SDV have some comments. 

We have to continue our investigation concerning the ohter four extra slokas, but, since we 

do not have enough space to develop our argument here, I will treat this problem in more 

detail in a later article. 

(2) The Tibetan title of the SDV as indicated at the beginning of the text itself, is bDen 

pa gnvis main par 'bved pa'i 'grel pa (Title A), but the SDV is also known under another 

title, bDen pa gnvis ream par gtan la dbab pa (*Saty,advavaviniscava5)) (Title B). These 

two titles are, as a matter of fact, synonyms, and they are juxtaposed in the bsTan gvur 

dkar chags of the five Tibetan canons (C6), D7) , P8), G9) , N10) ) of the seventeenth or 

eighteenth century. Among these five catalogues, the descriptions in the D & C are identical, 

as are those in the P, G & N. However, it seems that the Title B was recognized somewhat 

later. In the lHan dkar ma catalogue, only the Title A is registered (see n. 2). In dBus pa 

blo gsal's bsTan 'gvur catalogue, which represents the old canon of sNar thang, none of

these titles is registered, but only an abridged title : dBu ma beds gnvis rtsa 'grel. 11) In the 

catalogue contained in the Bu stun chos 'bvung, which might be based on dBus pa blo gsal' 

s catalogue, the situation is more or less the same as in dBus pa blo gsal's catalogue : only 

bDen gnvis and de'i rang brel are mentioned (see n. 3). It is in the bsTan bvur catalogues 

of Bu ston12) and his disciple sGra tshad pa 13) that these two titles seem to be juxtaposed for 

the first time. 

Concerning the question of why and how the Title B was adopted in the later bsTan

499



(31)Study on the Satyadvayavibhanga ( I ) (R. AKAHANE)

gvur dkar chags, we can probably speculate as follows. The following passage is found in 

the colophon of the SDV : bden pa gnyis ream pargtan la dbab pa / yang dag pa nlthong 

bar brtson pa slob dpon Ye shes snying pos indzad pa rdzogs so //. 14) As we see clearly, 
the Title B is mentioned here, and it is very probable that the compilers of the later Tibetan 

bsTan 'gvurs took this as the title of the SDV in their catalogues. 

(3) There is an incompatibility between the catalogue and the real contents of the Ti-

betan canon, as is evident in the case of the SDK & SDV. For example, the SDK & SDV 

are not contained in P, but the titles of these two texts are mentioned in the catalogue of 

P 15) The situation is exactly the same with G & N. This probably means that the compiler 

of the catalogue did not actually examine the contents of the Canon, text by text, and that 

they just copied the previous catalogue. 16) The history of the establishment of the Tibetan

bKa' gyur has been considerably clarified thanks to the effort of Helmut Eimer and other 

scholars, 17) but we still know very little about the bsTan 'gvur. An elucidation of the very 

complicated history of the transmission of the Tibetan bsTan gyur is beyond the scope of 

the present paper, and I hope to treat it more systematically in a later work. All that I can 

say for the moment concerning the SDK & SDV is that their description in the P, G & N 

catalogues is exactly the same as in sGra tshad pa's catalogue (and almost the same as in Bu 

ston's catalogue ; see n. 8,12, & 13), but is considerably different from that in D & C.

Abbreviations : C = Co ne ed. ; D = sDe dge ed. ; G = dGa' ldan ed. ; N = sNar thang ed. ; P =

Peking ed. ; SDK = Satyadvayavibhangakarika of Jnanagarbha, D 3881 ; SDV = Satyadvayavibha 

ngavrtti of Jnanagarbha, D 3882. 
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